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WILLBRANDT Gummitechnik hat sich seit 
Jahrzehnten konsequent auf Produkte der 
Elastomer-Technik spezialisiert und ist bei 
seinen Kunden weltweit als kompetenter 
Problemlöser und Lieferant ein Begriff.

Unsere Unternehmensgrundsätze

 Maßgeschneiderte Lösungen für 
 unsere Kunden
 Fordern und Fördern unserer motivierten
 und kreativen Mitarbeiter
 Partnerschaftlicher Umgang mit unseren
 namhaften Lieferanten
 Hohe Produktqualität durch eigenes 
 Entwicklungs-Know-how
 Hanseatische Bodenständigkeit und 
 weltweite Aktivitäten

Ein erfahrenes Team von Ingenieuren und
Anwendungstechnikern unterstützt unsere 
Verkaufsteams. Auch ungewöhnliche 
Kundenanforderungen werden durch 
langjährige Erfahrungen und innovative 
Ideen gelöst.

WILLBRANDT Gummitechnik in Zahlen

 Gründung 1892 in Hamburg
 Kommanditgesellschaft in Familienbesitz
 Pers. haftende Gesellschafter: 
 Rainer Sattelmacher, Per-Olof Arndt
 Produktion, Produktentwicklung, 
 Großhandel, Ingenieurberatung
 Standorte: Hamburg, Hannover, Berlin, 
 Dänemark
 95 hochqualifizierte und motivierte 
 Mitarbeiter
 Jahresumsatz über 30 Mio. €
 Zertifiziert nach DIN EN ISO 9001:2008
 und anderen Werksnormen

Daten und 
Fakten

Per-Olof Arndt: „Wir 
verstehen uns als 

Partner unserer 
Kunden und 

stehen für hohe 
Zuverlässigkeit 

und Flexibilität.“
„We consider
ourselves to 

be the partner of 
our customers, 

by ensuring 
high reliability 
and flexibility.“
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WILLBRANDT Gummitechnik has 
consistently specialized in elastomer 
technology products and enjoys an 
excellent reputation among its customers 
as a competent problem solver and 
supplier of high-quality products.

Our company philosophy:

 Tailor-made solutions for our customers
 Encouragement and promotion of our
 motivated and creative employees
 Partnership with our renowned 
 suppliers
 High product quality using our own 
 development know-how
 Long-established in the Hanseatic and 
 globally active

An experienced team of engineers and
application technicians support our sales 
teams. Unusual customer requirements 
are met with innovative concepts based 
on years of experience.

WILLBRANDT Gummitechnik facts 
and figures

 Established in 1892 in Hamburg
 Family-owned company
 Personally liable partner: 
 Rainer Sattelmacher, Per-Olof Arndt
 Production, product development, 
 wholesale, engineering consulting 
 services
 Subsidiaries: Hamburg, Hanover, 
 Berlin, Denmark
 95 highly qualified and motivated 
 employees
 Annual turnover about 30 million euros
 Certified to DIN EN ISO 9001:2008 
 and other works standards

Facts and 
Figures

Verleihung des 
Innovationspreises 

unseres Verbandes 2004
Presentation of 

Innovation Award 2004 

Faszination Gummi - 
unsere Kompetenz

Fascinating rubber - 
our competence
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Unser Ingenieurteam ist Ihr kompetenter 
Ansprechpartner für alle Anwendungen, in 
denen Elastomere zum Einsatz kommen.

Je nach Aufgabenstellung setzen wir vorhandene 
Produkte aus unserem Lagersortiment ein. 
Alternativ werden Produkte nach Kundenan-
forderung neu entwickelt. Hieraus sind eine 
Reihe von eigenen Patenten entstanden.

Dienstleistungspaket

 Expertenwissen in der Schall- und 
 Schwingungstechnik
 Technische Auslegung von Maschinen-
 lagerungen und Rohrleitungsanschlüssen
 Schwingungs-, Körper- und Luftschall-
 messungen vor Ort
 Eigenes Prüf- und Versuchslabor
 Umfangreiche Mess-Sensorik für Vibrations-
 und Schockmessungen
 Entwicklung und Herstellung von kunden-
 spezifischen Tilgerlösungen
 Konzeption und Konstruktion kompletter 
 Fendersysteme
 Auslegungen von Antriebssystemen
 Kundenindividuelle Produktmodifikationen

Berechnungsmöglichkeiten und -programme

 ShockDesign®-Schockberechnungsprogramm
 Auslegungsprogramm für SYLOMER®

 Fundamentlagerungen
 Federkurvenberechnungen
 FEM-Berechnungen
 Antriebsberechnungen
 Auslegungsprogramm für Fender
 Zeichnungen 2D- oder 3D-Format

Our team of engineers will be pleased to advise 
you on all applications where elastomers are 
used.

Depending on the particular application, we 
utilise products from stock. Alternatively, products 
are newly developed to suit specific customer 
requirements. This has given rise to the 
registration of several of our own patents.

Service package

 Expertise in acoustics and vibration technology
 Technical design of machine bearings and 
 pipe connections
 Vibration, structure-borne and air-borne noise 
 measurements on site 
 Own test laboratory
 Extensive measuring sensor technology for 
 vibration and shock measurements
 Development and manufacture of 
 customer-specific mass damper solutions
 Design and construction of complete fender 
 systems
 Design of drive systems
 Customised product modifications

Calculation options and programs

 ShockDesign® shock calculation program
 Design program for SYLOMER® 
 elastic bearings
 Spring characteristic calculations
 FEM calculations
 Drive calculations
 Design program for fenders
 2D or 3D drawings

Ingenieur-Dienstleistungen
Engineering

Jörn Kock
Wilhelm Müller
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Schwingungs-
messung 
vor Ort am 
Kundenaggregat
On site vibration
measurement on 
a customer unit 

Versuchsaufbau 
im eigenen 

Prüfzentrum
Test rig in our

own test centre

Enge 
Zusammenarbeit 
mit renommierten 
externen Instituten
Close cooperation 
with renowned 
external institutes
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Willbrandt Gummiteknik ApS, Dänemark

Unser Tochterunternehmen in der Nähe von 
Kopenhagen besteht seit 1994. Wir haben uns 
dort spezialisiert auf eine Reihe von Sonder-
produkten aus unserem Verkaufssortiment, 
wobei eine enge Zusammenarbeit mit 
namhaften Herstellern erfolgt.

Willbrandt Gummiteknik ApS, Denmark

Our subsidiary near to Copenhagen exists
since 1994 and concentrates on a number 
of special products from our product range 
and co-operates closely with renowned 
manufacturers.

Unsere eigenständigen Standorte sichern regionale Nähe 
und schnelle Reaktionszeiten. Sie bieten ein Höchstmaß 
an Spezialisierung in Bezug auf Produktangebot und 
Dienstleistungen.

Hamburg

Hamburg ist Sitz der Gesellschaft mit allen zentralen Funktionen 
wie Geschäftsführung, Rechnungswesen, Marketing, Qualitäts-
management, EDV und Personalwesen.

Tätigkeitsschwerpunkte in Hamburg

 Ingenieurbüro mit Prüf- und Versuchslabor
 Schwingungstechnik
 Kompensatoren
 Lärmschutzsysteme
 Profile und Formteile
 Antriebselemente
 Gummi für Schiff und Hafen

Neben umfangreichen Lagerkapazitäten sind in Hamburg 
verschiedene Produktionsstätten mit Schwerpunkt Schwingungs-
technik, Kompensatoren und Lärmschutz vorhanden.

Our independent subsidiaries are strategically situated to ensure 
a prompt service and fast response. They offer a high level of 
expertise with regard to products and services.

Hamburg

Our head office is located in Hamburg and covers all central 
functions such as management, accounting, marketing, quality 
management, EDP and human resources.

Main activities in Hamburg

 Engineering office with test laboratory
 Vibration technology
 Expansion joints
 Noise protection systems
 Profiles and moulded parts
 Power transmission elements
 Rubber for ship and harbour

In addition to substantial warehouse capacities, various
production establishments are available in Hamburg 
specialising in vibration control technology, expansion 
joints and noise protection.

Standorte
Subsidiaries
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Niederlassung Berlin

Am Standort Berlin wird seit 1994 
das gesamte Produktspektrum mit 
Schwerpunkt Großhandel angeboten.

Eine bedeutende Spezialisierung der
Niederlassung sind Rust-Oleum®-
Speziallacke, die in voller Sortiments-
breite deutschlandweit ab Lager 
geliefert werden.

Subsidiary Berlin

At our subsidiary in Berlin, the 
complete range of products has 
been focused on the wholesale 
trade since 1994.

This subsidiary specializes in Rust-
Oleum® special paints, the complete 
range of which is delivered from stock 
throughout Germany.

Niederlassung Hannover

Die Gründung erfolgte im Jahr 1995, seitdem
konsequente Ausrichtung auf folgende 
Produktbereiche:

 Schwingungstechnik
 Profile und Formteile - auch für 
 Wehr- und Verkehrstechnik
 Antriebselemente
 Flachdichtungen für Gas- und Wasserleitungen
 Dichtungen für Reinigungs- 
 und Kehrmaschinen

Ein Großteil der vertriebenen Produkte wird in 
der Niederlassung produziert. Hierfür ist ein 
umfangreicher Maschinenpark (Stanzen, Plotter) 
vorhanden.

Subsidiary Hanover

The company was established in 1995 and since 
then has consistently focused on the following 
product areas:

 Vibration control technology
 Profiles and moulded components - also 
 for military and traffic engineering
 Drive elements
 Gaskets for gas and water pipes
 Seals for cleaning and sweeping machines

A large part of our products are produced in 
our subsidiary using extensive machinery and 
equipment (punches, plotters).
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In der Schwingungstechnik liegen die 
Anfänge von WILLBRANDT. Seit mehr 
als 70 Jahren sind wir Vertragspartner 
der ContiTech für den Vertrieb von 
SCHWINGMETALL®. Es ist heute 
Synonym für Gummi-Metall-Produkte - 
bekannt in der ganzen Welt.

Tägliche Problemstellungen sind 
z. B. Dämmung und Dämpfung von 
Erschütterungen und Körperschall, 
Isolation von Maschinenschwingungen, 
Reduktion von Beschleunigungen 
(Schock) etc.

Ab Lager verfügbare Standardartikel bieten 
in vielen Fällen Lösungen. Oft werden 
aber auch individuelle kundenspezifische 
Sonderlösungen gefunden.

Überblick über unser Lieferprogramm

 SCHWINGMETALL®, 
 z. B. Puffer, Elemente und Schienen
 Sonderprodukte Gummi-Metall, 
 z. B. Hydrolager, Flanschelemente
 WILLBRANDT Schockdämpfer
 CAVOFLEX®-Drahtseilfederelemente
 Lagerungen Barry Controls
 elBe - elastische Bootsmotorenelemente
 Elastische Lagerungen für 
 Schiffsabgasleitungen
 Luftfedern
 Schwerlastlager für Windkraftanlagen 
 und Schiffsmotoren
 Unterwasserverschlüsse für Schiffe
 Fundamentlagerungen aus SYLOMER®

 KSD®-Elemente - doppelt elastische 
 Lagerungen

Vibration control technology is where 
WILLBRANDT started. For more than 70 
years, we have been contract partners of 
ContiTech for the marketing and distribution 
of SCHWINGMETALL®. Today, it is a 
synonym for rubber-metal products and 
well-known throughout the world.

We provide solutions for, e.g. insulation 
and damping of vibrations and structure-
borne noise, isolation of machine vibra-
tions, reduction of accelerations (shock), 
etc.

Standard products available ex stock offer
solutions in numerous cases, but individual
solutions that are tailored to specific 
customer requirements are also provided.

Our range of products at a glance

 SCHWINGMETALL®, 
 e.g. buffers, elements and railstrips
 Special rubber-metal products, 
 e.g. hydromounts, flange elements
 WILLBRANDT shock absorbers
 CAVOFLEX® wire rope isolators
 Mounts Barry Controls
 elBe - resilient elements for
 marine engines
 Flexible suspensions for exhaust 
 systems on vessels
 Air springs
 Heavy-duty mounts for wind power 
 installations and marine engines
 Underwater locks for vessels
 SYLOMER® elastic bearings
 KSD® elements - double elastic mounts

Schwingungstechnik
Vibration Technology

David Giese
Anja Biederer

Elastische Lagerungen für Schiffabg
Resilient mounts for marine exhaust
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SCHWINGMETALL® und andere 
Gummi-Metall-Verbindungen
SCHWINGMETALL® and 
other rubber-metal products

CAVOFLEX® Drahtseil-Federelemente - 
Schocklagerung für spezielle Anforderungen

CAVOFLEX® wire rope isolators -
shock mounts for special requirements 

Doppelelastische 
Aggregate-Lagerung
Double elastic 
mounting of engine

gaselemente
ts 
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Kompensatoren aus Gummi und Edelstahl 
gleichen in Rohrleitungssystemen 
Dehnungen, Setzbewegungen und 
Passungenauigkeiten aus.

Typische Verwendungsbereiche sind 
Heizungsanlagen, Wasserleitungen, 
Leitungen in Kraftwerken und in der 
chemischen Industrie. Hieraus leiten sich 
verschiedene Qualitäten ab, die auf die 
jeweiligen Medien (z. B. Trinkwasser, Öl, 
Nahrungsmittel) abgestimmt sind.

Unsere qualifizierten Ingenieure berechnen 
Rohrleitungspläne auf Kundenwunsch und 
legen jeweils geeignete Kompensatoren 
aus. Ein breites Programm der 
verschiedenen Typen ist ab Lager lieferbar, 
Sonderausführungen werden kurzfristig 
angefertigt.

Ein dichtes Netz von Vertriebspartnern 
sorgt in vielen Ländern der Welt für eine 
flächendeckende Beratung und Betreuung 
vor Ort.

Überblick über unser Lieferprogramm

 Gummi-Kompensatoren
 Edelstahl-Kompensatoren - 
 auch für Abgasleitungen
 PTFE-Kompensatoren
 Gewebe-Kompensatoren
 Kompensatoren für die Haustechnik
 Spezialschläuche
 Edelstahlschläuche
 Zubehörteile, z. B. Flammschutzhüllen,
 Vakuumstützringe, Längenbegrenzer

Kompensatoren

Umfangreiche
Lagerkapazitäten

Extensive warehouse
capacities
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Rubber and stainless steel expansion joints 
compensate expansion, movement due to 
settlement and fit inaccuracies.

Typical applications are heating 
installations, water pipes and piping in 
power stations and in the chemical 
industry. This gives rise to the need for 
various qualities that comply with the 
requirements of the particular media 
(e.g. drinking water, oil, foodstuffs).

Our qualified engineers can calculate 
piping diagrams on request and design 
expansion joints to suit the particular 
application. A wide variety of types are 
available from stock, special types can 
be manufactured at short notice.

Sound advice and an efficient service 
are provided by a closely knit network 
of distribution partners over a wide area 
locally in many countries.

Our range of products at a glance:

 Rubber expansion joints
 Stainless steel expansion joints - also
 for exhaust pipes
 PTFE expansion joints
 Fabric expansion joints
 Expansion joints for building 
 installation
 Special hoses
 Stainless steel hoses
 Accessories, e.g. flame protection
 covers, vacuum support rings, 
 limiters

Expansion 
Joints

Arnold Ibs

Großkompensatoren mit 
Verspannung im Kraftwerkseinsatz
Large expansion joints with 
limiters for power stations

PTFE-Kompensatoren 
für besonders 
aggressive Medien
PTFE expansion joints 
for especially corrosive media
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Maschinenlagerung durch
entkoppeltes Fundament

Vibration damping 
mounts for machinery

Aggregatelagerung 
auf SYLOMER®

Plant bedding on 
SYLOMER®

Raumakustik
Room acoustics

Fertigung von 
Contrabel-Paneelen
Production of 
Contrabel panels
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Lärmschutz fängt bei WILLBRANDT 
mit der Beratung an. Hierbei werden 
rechtliche Rahmenbedingungen (DIN 
EN und VDI-Richtlinien, Anforderungen 
der “TA Lärm”, “UVV Lärm” und Arbeits-
stättenverordnung) einbezogen, 
ohne die die vom Kunden geforderte 
Funktionalität nicht sichergestellt 
werden kann.

Nach der Situationsanalyse vor Ort
wird das Kundenkonzept erarbeitet. 

Auch im Lärmschutz besteht die 
Auswahl zwischen Standardelementen 
und kundenindividueller Element-
fertigung. Montage und abschließende 
Schallmessung erfolgen durch unser 
Fachpersonal.

Überblick über unser Lieferprogramm

 Schallschutzkabinen und -kapseln
 Schallschutz-Wände
 Raumakustik von pinta acoustic
 Akustikschaumstoffe
 Schalldämmpaneele
 Schalldämpfer
 Reflexionsfreie Messräume
 Entdröhnfolien
 Schallschutzvorhänge
 Fundament-Entkopplungen 
 aus SYLOMER®

At WILLBRANDT, noise protection 
begins with consulting. Statutory 
requirements (DIN EN and VDI 
directives, requirements of "TA Lärm" 
(technical instruction on noise 
protection), "UVV Lärm" (noise accident 
prevention regulation) and workplaces 
ordinance) are taken into account 
without which the functionality specified 
by the customer cannot be ensured. 

The customer concept is prepared
following analysis of the situation locally. 

Also in the area of noise protection,
there is a choice between standard 
elements and customer tailored element 
production. Assembly and final sound 
measurement take place by our 
specialists.

Our range of products at a glance

 Sound protecting cabins 
 and enclosures
 Noise barriers 
 Room acoustics from pinta acoustic
 Acoustic foams
 Sound insulating panels
 Sound absorbers
 Anechoic measuring rooms
 Sound absorber barriers
 Acoustic curtains
 SYLOMER® elastic bearings 

Lärmschutzsysteme
Noise Protection Systems

Stefan 
Roggenkamp
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Profilquerschnitte
Profile cross-sections 

WILLBRANDT entwickelt und produziert 
nach individuellen Zeichnungen, Kunden-
mustern und -vorgaben für jedes Problem 
die richtige Lösung. Aus der großen Vielfalt 
von Elastomeren und Kunststoffen legen 
wir gemeinsam mit dem Kunden die 
optimale Qualität für den jeweiligen 
Anwendungsfall fest.

Zum Dienstleistungspaket gehört auch die
Konstruktion und der Bau von Formen und
Werkzeugen. Die hergestellten Formen und 
Werkzeuge werden ausschließlich kunden-
bezogen eingesetzt. Für Klebe- und 
Konfektionsarbeiten ist unsere Werkstatt 
umfassend ausgerüstet.

Profile

 Kantenschutzprofile
 Klemm- und Füllerprofile
 Fingerschutzprofile
 Profilschnurringe und -rahmen
 Profilschnüre als Meterware 
 nach Kundenzeichnung
 Rund- und Vierkantschnüre
 Moosgummiprofile

Formteile

 Gummiformteile nach Kundenzeichnung
 Gummi-Metall- und 
 Gummi-Gewebe-Verbindungen
 Faltenbälge
 Puffer
 Formkrümmer
 Stopfen
 Kabeldurchführungen
 Griffe

Profile und
Formteile

Formteil aus 
PU-Integralschaum
Moulded part of 
PU integral foam

Formteile
Moulded parts 
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WILLBRANDT develops and produces 
according to individual drawings, customer 
samples and specifications to provide the 
right product for every application. 
From the diverse variety of elastomers 
and plastics, we determine together with 
the customer the optimal quality for the 
respective application.

Included in our service package is the
design and construction of moulds. 
The manufactured moulds are used to 
suit specific customer applications. Our 
workshop is extensively equipped for 
bonding and assembly.

Profiles

 Edge protecting profiles
 Clamping and filler profiles
 Finger protection profiles
 Corner vulcanised frames and rings
 Profile cords according to 
 individual drawings
 Round and square cords
 Foam rubber profiles

Moulded parts

 Moulded parts according to 
 individual drawings
 Rubber-metal and rubber-fabric joints
 Bellows
 Buffers
 Elbows
 Plugs/stoppers
 Cable glands
 Handles

Profiles and 
Moulded Parts

Kunststoffteile in 
unterschiedlichen 

Qualitäten
Plastic parts of
varying quality

Eckenheizform zur Herstellung von 
Gummiprofilschnurrahmen

Corner heating form for the production of 
co-extruded rubber profiles

Michael Heise
Frank Richter
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Überblick über unsere 
Leistungen

 Kompetente Beratung vor Ort
 Lagerbestand von mehr als 
 600 Abmessungen von 
 Antriebsriemen
 Enge Kooperation mit ContiTech
 EDV-unterstützte Ein- und 
 Mehrwellenberechnungen 
 von Antrieben
 Vollsortiment im Bereich Gelenke 
 und Gelenkköpfe
 Kurze Lieferzeiten, hohe 
 Lieferzuverlässigkeit

Überblick über unser 
Lieferprogramm

 Antriebsriemen (z. B. Keilriemen,
 Zahnriemen, Keilrippenriemen)
 Antriebsscheiben
 ROTAFRIX® Reibringe und 
 Reibräder
 Sonderräder aus Elastomer
 Winkelgelenke, Gabelköpfe und  
 Bolzen
 PAGUFLEX® Kupplungen
 Gelenkköpfe
 Gelenklager
 Systemstangen
 OneStep-Wellenspannsätze

Our range of services at a glance

 Competent consulting on site
 Permanent stock of more than 
 600 drive belt sizes
 Close co-operation with
 ContiTech
 Computer-aided single and 
 multiple drive shaft calculations
 Full range of joints and joint 
 rod ends
 Fast and reliable delivery

Our range of products at 
a glance

 Drive belts (e.g. V-belts, timing 
 belts, V-ribbed belts)
 Drive pulleys
 ROTAFRIX® friction rings
 and wheels
 Special wheels
 Ball joints and fork ends
 PAGUFLEX® couplings
 Rod ends
 Spherical plain bearings
 Remote controls
 OneStep clamping sets

Antriebselemente
Power Transmission Elements

Gelenkköpfe
mit Gleit-, Tonnen- und 
Pendelkugellagerung
Rod ends with
spherical plain, self-aligning 
roller and self-aligning 
ball bearing

Thorsten Faust
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ContiTech Antriebsriemen
- Keilriemen
- Keilrippenriemen
- Zahnriemen
- Flachriemen
ContiTech drive belts
- V-belts
- V-ribbed belts
- Tining belts
- Flat belts

Winkelgelenke 
und Gabelköpfe 
gemäß DIN
Ball joints and 
fork ends according 
to DIN

ROTAFRIX®  

Reibringe, 
Reibräder und 

Sonderräder 
ROTAFRIX®  
friction rings, 

friction wheels and
special wheels 

PAGUFLEX® Kupplungen
PAGUFLEX® couplings

Trantorque® Nutlose Spannsätze
Trantorque® clamping sets  



Wir sind spezialisiert auf Flachdichtungen 
für Gas- und Wasserleitungen mit allen 
gängigen Zulassungen nach DIN-DVGW 
und DIN-DVGW-KTW. 

Zusätzlich entwickeln und produzieren 
wir Dichtungen für Reinigungs- und 
Kehrmaschinen.

Ein Großteil der vertriebenen Produkte 
wird in der Niederlassung Hannover 
hergestellt. Hierfür ist ein umfangreicher 
Maschinenpark (Stanzen, Plotter) 
vorhanden.

Fertigprodukte und Halbzeuge sind in
vielen Varianten ab Lager verfügbar 
und werden ständig erweitert.

Überblick über unser Lieferprogramm

 GASFALIT® Dichtungen für die 
 Gasversorgung
 WILLBRALIT® Dichtungen für die
 Gasversorgung
 AQUALIT® Dichtungen für die
 Wasserversorgung
 WAGALIT® Gummi-Stahl-
 Flanschdichtungen
 Bördeldichtungen
 Gummi-Stahl-Flanschdichtungen 
 aus EPDM
 Verstellbare Keildichtungen
 Kammprofilierte Dichtungen
 Industriedichtungen für den
 allgemeinen Maschinenbau
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Keildichtung 
für unterirdische 
Leitung
Wedge-shaped 
gasket for under-
ground conduits

Spezial-
dichtungen

Umfangreiche 
Lagerbestände 
sichern 
Lieferzuverlässigkeit 
Extensive stocks 
ensure reliable 
deliveries
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Herstellung von Industriedichtungen aus allen 
Elastomeren, Faserstoffen, Kork oder Papier

Production of industrial seals from
all elastomers, fibres, cork or paper

We specialize in gaskets for gas and water 
pipes with all current approvals according 
to DIN-DVGW and DIN-DVGW-KTW. 
We also develop and produce seals for 
cleaning and sweeping machines.

A  large number of our products are 
manufactured in our Hanover subsidiary 
for which we have extensive machinery 
and equipment (punches, plotters).

We stock a wide range of finished and
semi-finished products which is constantly 
extended.

Our range of products at a glance

 GASFALIT® gaskets for gas supply
 WILLBRALIT® gaskets for gas supply
 AQUALIT® gaskets for water supply
 WAGALIT® rubber-steel flange gaskets
 Flange gaskets
 EPDM rubber-steel flange gaskets
 Adjustable wedge-shaped gaskets
 Grooved gaskets
 Industrial gaskets

Martin Struve
Hans-Georg Berger

Special
Sealings
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Polygrip®

Rutschfester 
Decksbelag
Polygrip® 
non-slip deck 
flooring

Individuell gefertigte Scheuerleiste
aus PE-Schaum mit PUR-Außenhaut 

Individually manufactured rubbing
strip of PE foam with PUR skin

Fendersystem 
als Leitwerk einer 
Wasserstraße
Fender system to 
protect both sides 
of a canal bridge

Schwimmfender
Floating fender

PUR-Rollfender 
als Leitwerk
PUR roller fender

Lukenmagnetband
Magnetic hatch cover
tapes
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Kombination von Rund- 
und Floating-Foam-Fender

System of cylindrical and 
floating-foam-fender

WILLBRANDT ist seit Jahrzehnten 
namhafter Lieferant für komplette 
Fendersysteme und Dichtungsprofile 
für Schiffe und Häfen in vielen Ländern 
der Welt. Unsere Produkte werden in 
Übereinstimmung mit der EAU 2004 
und PIANC 2002 konstruiert und 
hergestellt.

Unsere Spezialisten aus Technik und
Vertrieb übernehmen hierbei Planung, 
Zeichnung, Konstruktion, Vertrieb und 
auf Wunsch Montage vor Ort.

Abgerundet wird unser Programm durch
ein vielfältiges Sortiment an Scheuer-
leisten und Schiffszubehör für den 
Freizeitbereich auf dem Wasser.

Überblick über unser Lieferprogramm

 Rund-, Vierkant- und D-Fender
 Rad- und Rollenfender
 Floating-Foam-Fender und 
 pneumatische Schwimmfender
 PUR-Fendersysteme
 Trapez-, Cone und Circle Fender
 Gleitleisten und -platten aus 
 UHMW-PE und HD-PE
 Zubehör für Fendersysteme
 Schleusentordichtungen
 Spezialdichtungen 
 (z. B. aufblasbare Türdichtungen)
 Profile, Scheuerleisten und Zubehör 
 für die Sportschifffahrt
 Lukenmagnetband

For decades, WILLBRANDT has been
a renowned supplier of complete fender 
systems and rubber profiles for marine 
and harbour applications in many 
countries throughout the world. 
Our products are designed and 
manufactured in compliance with 
EAU 2004 and PIANC 2002. 

Our engineers and sales specialists
take over all aspects of planning, 
drawing, design, sale and assembly 
on site if required.

Our range of products is rounded off 
by a diverse selection of fenders and 
accessories for marine applications.

Our range of products at a glance

 Cylindrical, square and 
 D-shaped fenders
 Wheel and roller fenders 
 Floating-foam-fenders and 
 pneumatic fenders
 PUR fender systems
 Arch, cone and circle fenders
 Slide strips and plates of 
 UHMW-PE and HD-PE
 Accessories for fender systems
 Lock gate seals
 Special seals (e.g. inflatable 
 door seals)
 Profiles, rubbing strips and 
 accessoires for sailing boots 
 and motor yachts
 Magnetic hatch cover tapes

Gummi für Schiff und Hafen
Rubber for Ship and Harbour

Roland Schill
Jörg Meyer



A special catalogue is available for all 
applications and can be downloaded 
from www.willbrandt.de. The catalogues 
contain all data and dimensions, 
application as well as calculation 
examples and technical drawings 
that are recognised by specialists as 
indispensable aids at the workplace.

Qualified application and commercial 
advice is provided by a closely knit 
network of field representatives.

A complete range of stocked products 
at all of our subsidiaries ensures 
flexible production and fast and reliable 
delivery.

Individual customer requirements are 
met in our well equipped workshop 
quickly and uncomplicated including 
small piece numbers.

For selected product ranges we also
offer tailor-made E-Commerce solutions.

Für jeden Anwendungsschwerpunkt 
steht Ihnen der passende Fachkatalog 
zur Verfügung - auch online jederzeit 
abrufbar unter www.willbrandt.de. Sie 
enthalten alle Daten und Abmessungen, 
Anwendungsbeispiele, Berechnungs-
grundlagen und technische 
Zeichnungen, die für jeden Fachmann 
am Arbeitsplatz anerkannte 
und unentbehrliche Hilfsmittel sind.

Qualifizierte anwendungstechnische 
und kaufmännische Beratung stehen 
Ihnen auch vor Ort durch ein dichtes 
Netz von Mitarbeitern im Außendienst 
zur Verfügung.

Ein vollständiges Lagersortiment an
allen Standorten und flexible 
Produktionsmöglichkeiten sichern Ihnen 
schnelle und zuverlässige Lieferung.

Individuelle Kundenwünsche werden
in unserer gut ausgestatteten Werkstatt 
schnell und unkompliziert auch in kleiner 
Stückzahl erfüllt.

Für einzelne Sortimentsbereiche bieten
wir Ihnen außerdem maßgeschneiderte 
E-Commerce-Lösungen.
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Großes Lagersortiment
Large range in stock

Serviceleistungen
Services
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Flexible Produktionsmöglichkeiten
Flexible production possibilities

Weltweite Aktivitäten - wie auf der MARINTEC 
in Shanghai oder der SMM in Hamburg
Worldwide activities - MARINTEC, Shanghai 
or SMM in Hamburg

Leistungsfähiges 
Engineering

Efficient 
engineering



Schwingungstechnik
Kompensatoren
Lärmschutzsysteme
Profile und Formteile
Antriebselemente
Spezialdichtungen
Gummi für Schiff und Hafen

WILLBRANDT KG
Schnackenburgallee 180
22525 Hamburg
Germany
Phone +49 40 540093-0
Fax +49 40 540093-47
eMail info@willbrandt.de

Niederlassung Berlin
Breitenbachstraße 7 - 9
13509 Berlin
Germany
Phone +49 30 435502-25
Fax  +49 30 435502-20
eMail  berlin@willbrandt.de

Niederlassung Hannover
Reinhold-Schleese-Straße 22
30179 Hannover
Germany
Phone +49 511 99046-0 
Fax   +49 511 99046-30
eMail  hannover@willbrandt.de

WILLBRANDT Gummiteknik ApS
Finlandsgade 29
4690 Haslev
Denmark
Phone  +45 56870164
Fax  +45 56872208
eMail  info@willbrandt.dk
web  www.willbrandt.dk
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